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УЧЕБНА ПРОГРАМА

	С
	З
	2
	4


Дисциплина: 
(код и наименование) Практически чешки език – IV част
Преподавател: гл. ас. д-р Стилиян Стойчев 
Асистент: л-р Ева Коваржова, гл. ас. д-р Мая Радичева, хон. ас. Ирена Манкова
	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	

	
	Семинарни упражнения
	120

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	120

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	180

	
	 
	 

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	180

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	300

	Кредити аудиторна заетост
	4

	Кредити извънаудиторна заетост
	6

	ОБЩО ЕКСТ
	10


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	10%

	3. 
	Демонстрационни занятия / Презентация 
	10%

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	10%

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуща самостоятелна работа 
	10%

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	Изпит: 1. Писмен изпит с компоненти (а) граматичен тест и (б) лексикален тест; 2. Устен изпит с компоненти (а) конверзация и (б) превод на произволна страница от предварително подготвен непревеждан на български език оригинален чешки художествен прозаичен текст в размер 50 страници.
	60%

	
	
	

	Анотация на учебната дисциплина:

	Дисциплината ”Практически чешки език – IV част” е задължителна учебна дисциплина. Учебната програма е изготвена в съответствие с изискванията за чуждоезиково обучение на Общата европейска езикова рамка. Стратегията на обучението е функционално-комуникативна. Студентите надграждат и задълбочават придобитите в началната фаза на ниво B1 езикови знания и комуникативни умения в следните речеви дейности: рецептивни (четене и слушане с разбиране), продуктивни (писане и говорене), интерактивни (устно и писмено общуване) и медиативни (превод). Конкретните цели на обучението са разширяване и надграждане на знанията за функционирането на граматичната система в съвременния чешки език. Водещи аспекти в представянето на лексиката са контекстуализирането на значението, асоциативният аспект (антонимни и синонимни отношения), колокациите и фразеологизмите и разширяването на активния и пасивния речников запас. С оглед на съвременната езикова ситуация на територията на Чехия и западна Моравия студентите получават и определени пасивни знания за по-характерните особености на субстандартния чешки език (на т.нар. obecná čeština), отличаващи го от стандартния (книжовния) чешки език.


	Предварителни изисквания:

	Съгласно учебния план.


	Очаквани резултати:

	В края на обучението придобитите от студентите езикови и комуникативни компетенции напълно покриват изискванията за ниво В1 съгласно Европейската езикова рамка. Студентът може безпроблемно да възприема и разбира същественото по изучените лексикални теми, когато се използва стандартен език и се говори ясно и бавно, включително от радио и телевизионни предавания. Разбира текстове, съдържащи всекидневна и професионална лексика, описания на събития, чувства, желания, лична кореспонденция. Справят се безпроблемно с познати и тренирани комуникативни ситуации в словашка среда. Участват без предварителна подготовка в разговори на позната тематика. В състояние са да изложат в сравнително дълъг писмен текст мотивирано мнение, описание, да дадат информация по позната тема, да разказват случки, преживявания, събития, използвайки като опора изучавани базови текстове по темата. Притежават сравнително широк лексикален запас по изучаваните лексикални теми, в състояние са да обогатяват писмената и устната си изява, използвайки синоними, съзнават разликата в определени фреквентни пароними, могат да постигнат минимална образност с помощта на ограничен набор от фразеологизми.  


Учебно съдържание 

	№
	Тема:
	Хорариум

	1.
	Здраве и начин на живот
Текст: Приказка за принцеса Зубейда. 

Граматика: Конструкции с допълнения във винителен и дателен падеж. Повелително наклонение. 

Чешки за всеки ден: На лекар.
	12

	2.
	Култура и изкуство  

Текст: До Мюнхен на опера от Яначек. 

Граматика: Родителен падеж множествено число. Притежателни прилагателни имена. 
Чешки за всеки ден: Културна програма.
	12

	3.
	Какви сме и как изглеждаме? 

Текст: Изгубени и отново намерени. 

Граматика: Степенуване на прилагателните имена и наречията. Образуване на наречия.
Чешки за всеки ден: Дискусия или кавга?
	12

	4.
	Живеем във века на информацията 

Текст: Какво (още) можете да научите от чешките вестници? 

Граматика: Местен падеж множествено число. Съществителни имена pluralia tantum. Страни и националности. 
Чешки за всеки ден: Интернет.
	12

	5.
	Обществото, ценностите и ние  

Текст: Винаги с любов.
Граматика: Условно наклонение. Подчинени изречения със съюзите kdyby ʽакоʼ и aby ʽза да; даʼ. Модалност и модални изрази.
Чешки за всеки ден: Поща и банка.
	12

	6.
	Нашата планета Земя 

Текст: Еко и био – мода или начин на живот?
Граматика: Дателен падеж множествено число. Съюзи и съюзни изрази.
Чешки за всеки ден: Времето.
	12

	7.
	Инвестираме, търгуваме, занимаваме се с бизнес  

Текст: Фирма „Чокола“ просперира.
Граматика: Творителен падеж множествено число. Склонение на неправилните съществителни имена den ʽденʼ, týden ʽседмицаʼ, rok ʽгодинаʼ, člověk ʽчовекʼ, dítě ʽдетеʼ.
Чешки за всеки ден: Командировка.
	12

	8.
	Мода и облекло 

Текст: Рокли, за каквито мечтаят и принцесите.
Граматика: Кратни числителни имена. Склонение на числителните имена. Дроби и десетични числа. Местоимението ten ʽтозиʼ и неговите производни.
Чешки за всеки ден: Автомобили и автомобилисти.
	12

	9.
	Чешката история през периода от 1948 г.  до 1989 г. 

Текст: Какъв е бил животът по време на комунистическия режим.  

Граматика: Възвратно лично местоимение. Възвратно-страдателен залог на глагола. Причастно-страдателен залог на глагола. Отглаголни съществителни и прилагателни имена.
Чешки за всеки ден: Училища и образование.
	12

	10.
	Четем на чешки 

Текст: Откъси от литературни произведения на чешки автори (А. Ирасек, Б. Немцова, К. Чапек; К. Х. Маха, В. Холан, Ф. Гелнер, В. Незвал, Я. Сайферт, И. Х. Кърховски, М. Кундера, Л. Смоляк, З. Сверак, А. Беркова).  

Граматика: Стандартният и субстандартният чешки език. Основни принципи на чешкия правопис.  

Чешки за всеки ден: Какво знаем за Чешката република?
	12


Конспект за изпит

	№
	Въпрос

	
	Граматика 

	1.
	Родителен падеж множествено число.

	2.
	Местен падеж множествено число.

	3.
	Дателен падеж множествено число.

	4.
	Творителен падеж множествено число.

	5.
	Степенуване на прилагателните имена.

	6.
	Степенуване на наречията.

	7.
	Образуване на наречия. 

	8.
	Повелително наклонение.

	9.
	Условно наклонение.

	10.
	Съюзи и съюзни изрази.

	11.
	Модалност и модални изрази.

	12.
	Съществителни имена pluralia tantum.

	13.
	Числителни имена.

	14.
	Показателни местоимения. 

	15.
	Възвратно-страдателен залог на глагола.

	16.
	Причастно-страдателен залог на глагола.

	17.
	Отглаголни съществителни и прилагателни имена.

	18.
	Основни различия между стандартния и субстандартния чешки език. 

	
	Лексика 

	1.
	Здраве и начин на живот. 

	2.
	Култура и изкуство.

	3.
	Външност и характер.

	4.
	Информация и информационни технологии.

	5.
	Общество и обществени ценности.

	6.
	Екология. 

	7.
	Инвестиране, търговия, предприемачество.

	8.
	Мода и облекло. 

	9.
	Какво знаем за Чешката република?

	10.
	Кои чешки писатели и поети познаваме?
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� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 
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